
Manual Técnico

Español 
Art.: NK-CA33006

 REPRODUCTOR USB/SD/MMC/MP3/WMA/RDS
CON RECEPTOR DE RADIO 

PANEL DE FUNCIÓN
1 2 3 4 5 6 7 8

18 17 15 13 12 11 10 9141616

1.      Interruptor de encendido: Un clic para encender y apagar

2. MIC: Micrófono incorporado

3. MODE/       :
Cambiar los modos entre BT (Bluetooth)/TUNE (FM)/TF/USB/AUX
Modo BT (Bluetooth): Colgar la llamada telefónica

4. BAND/       :
Modo TUNE (FM): Cambiar entre FM1 FM2 FM3 
Modo BT (Bluetooth): Responder la llamada telefónica
Modo USB/TF: Mostrar información de CANCIÓN/TÍTULO/CARPETA

5. Pantalla LCD
6. RES: Reiniciar
7. CLK: Reloj

a. Pulsación corta para mostrar la hora 
b. Pulsación larga para establecer la HORA, cambiar la tecla MFB para modificar
c. Pulsación larga de nuevo para establecer los MINUTOS, cambiar la tecla MFB 
para modificar 
d. Pulsación larga para guardar la HORA y salir.

8. Ranura USB para música
9. Ranura AUX in
10. TF: Ranura para tarjeta TF
11. Ranura USB para cargar teléfonos
12.

2 / INT
2 para el modo Tune(FM):

Pulsación larga para guardar la emisora FM en 2 
Un clic para reproducir la emisora 2

INT para modos SD/TF: Cada canción se reproduce durante 10 segundos 

3 / RPT
3 para el modo Tune(FM):

Pulsación larga para guardar la emisora FM en 3 
Un clic para reproducir la emisora 3

RPT para modos SD/TF: Tres opciones: REPETIR UNA/REPETIR DIP/REPETIR 
TODAS

4 / RDM
4 para el modo Tune(FM):

Pulsación larga para guardar la emisora FM en 4
Un clic para reproducir la emisora 4

RDM para modos SD/TF: Reproducir la música al azar

5 / -10
5 para el modo Tune(FM):

Pulsación larga para guardar la emisora FM en 5 
Un clic para reproducir la emisora 5

-10 para modos SD/TF:
Un clic: 10 canciones anteriores 
Pulsación larga: volver a la primera canción de la carpeta

6 / +10
6 para el modo Tune(FM):

Pulsación larga para guardar la emisora FM en 6 
Un clic para reproducir la emisora 6

+10 para modos SD/TF:
Un clic: 10 canciones siguientes 
Pulsación larga: volver a la primera canción de la carpeta

13. 1 / 
1 para el modo Tune(FM):

Pulsación larga para guardar la emisora FM en 1 
Un clic para reproducir la emisora 1

      para modos SD/TF/BT: reproducción y pausa de música

14. IR: receptor del control remoto
15. AMS: 

Modo Tune(FM): búsqueda automática de emisoras FM de 87.5-108MHz 
Modos SD/TF: Seleccionar canciones de la carpeta

16.
Modo Tune (FM): explorar hacia atrás/explorar hacia adelante 
Modo BT(Bluetooth): pista anterior/pista siguiente 
Modos USB/TF: pista anterior/pista siguiente

17. MFB/SEL: botón multifunción
Ajuste de volumen: máximo 63 
BASS: máximo +/-7 
TRE: máximo +/-7 
BAL: máximo R7/L7 
FAD: máximo F7/R7 
LOUD: LOUD ON/OFF 
EQ: ROC/POP/CLÁSICO/APAGADO 
Dx: Dx ON/OFF 
ST: Estéreo/Mono

18. EQ: Cambiar EQ entre ROC/POP/CLÁSICO/APAGADO 

CONTROL REMOTO

1. Encendido
2. Modo
3.  Volumen +
4.  Volumen –
5.  Botón MFB/SEL
6-11 Tecla de dígitos con multifunción
12. Silencio
13. AMS

14. Configuración de EQ
15. Control de música/emisora FM
16. Control de música/emisora FM
17. BAND para cambiar las carpetas FM
18. Reloj
19. Configuración LOUD
20. Configuración Mono/Estéreo
21. Detener

BIENVENIDO

Gracias por elegir nuestro producto, lea detenidamente todo el 
manual y siga las operaciones.

3. MODE/       :
Switch the modes among BT (Bluetooth)/TUNE (FM)/TF/USB/AUX
BT (Bluetooth) mode: Hang up the phone call

4. BAND/       :
TUNE (FM) mode: Switch among FM1 FM2 FM3
BT (Bluetooth) mode: Answer the phone call
USB/TF: Show SONG/TITLE/FOLDER info

5. LCD display
6. RES: Reset
7. CLK: Clock

Short press to show time
Long press to set HOUR, switching MFB key to change
Long press again to set MINUTE, switching MFB key to change
Long press to save TIME and quit.

8. USB slot for music
9. AUX in slot
10. TF: TF card slot
11. USB slot for charging phones
12.

2 / INT
2 for Tune(FM) mode

Long press to save the FM station to 2
Single click to play station 2

INT for SD/TF modes: Each song plays for 10 seconds

3 / RPT
3 for Tune(FM) mode:

Long press to save the FM station to 3
Single click to play station 3

RPT for SD/TF modes: Three options: REPEAT ONE/REPEAT DIP/REPEAT ALL

4 / RDM
4 for Tune(FM) mode:

Long press to save the FM station to 4
Single click to play station 4

RDM for SD/TF modes: Play the music at random

5 / -10
5 for Tune(FM) mode:

Long press to save the FM station to 5
Single click to play station 5

-10 for SD/TF modes:
Single click: previous 10 songs 
Long press: return to the first song in the folder

6 / +10
6 for Tune(FM) mode:

Long press to save the FM station to 6
Single click to play station 6

+10 for SD/TF modes:
Single click: next 10 songs
Long press: return to the first song in the folder

13. 1 / 
1 for Tune(FM) mode:

Long press to save the FM station to 1
Single click to play station 1

      for SD/TF/BT modes: music play and pause

14. IR: remote controller receiver
15. AMS: 

Tune(FM) mode: auto scan FM stations from 87.5-108MHz
SD/TF modes: Select songs from folder

16.
Tune (FM) mode: scan backward/scan forward
BT(Bluetooth) mode: previous track/next track
USB/TF modes: previous track/next track 

17. MFB/SEL: multifunctional button
Volume adjustment: max 63
BASS: max +/-7
TRE: max +/-7
BAL: max R7/L7
FAD: max F7/R7
LOUD: LOUD ON/OFF
EQ: ROC/POP/CLASSIC/OFF
Dx: Dx ON/OFF
ST: Stereo/Mono

18. EQ: EQ switch among ROC/POP/CLASSIC/OFF

REMOTE CONTROLLER

DIAGRAMA DE CABLEADO

ESPECIFICACIONES 

Radio FM 
Rango de sintonización ………………………87.5MHz
Sensibilidad ……………………………………<20DB
Separación estéreo………...…..……...………≥25DB
SNR……………………………………...….. ….≥60DB

Música
Soporte de formato de música ….….…………MP3, WMA
Formato de pantalla………………………….…Visualización ID3
Distorsión …………………………….……….....<0.3%
SNR……..........................................................>60DB

Fuente de alimentación
Entrada: DC16V

Blueooth
Nombre del emparejamiento: NK-CA33008

Por la la presente, Distribuciones escudero Fijo, S.L., declara que el tipo de 
equipo NK-CA33006 es conforme con la directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración UE de conformidad estará disponible en la 
dirección de Internet siguiente:

https://drive.google.com/file/d/1gk4w34DCJlT-V42xTDytdZ4vCj3IyM2h/view
?usp=sharing

REQUISITOS PARA LA VALIDEZ DE LA GARANTIA

La presente garantía sólo ampara productos oficiales importados por DIST. 
ESCUDERO FIJO SL, y para beneficiarse de la misma deberá:
1. En el periodo de preventa (tienda) deberá reflejar modelo del aparato y 
número de serie del producto. 
2. En el periodo de garantía comercial (usuario) será imprescindible adjuntar
el original del ticket., factura de compra, o albarán de entrega que identifique 
el aparato así como su fecha de compra.

COBERTURA DE LA GARANTÍA

1. La aplicación de la garantía comienza a partir de la fecha de adquisición 
reflejada en el justificante de la venta. 

CARTA DE GARANTÍA Y DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

GARANTIA
Información de interés
1. El titular de la Garantía Comercial disfrutará de los derechos y coberturas 
que se contiene en este documento, para España, Portugal y Andorra.
2. Durante el tiempo que dure la reparación, no se abonarán daños y 
perjuicios por el tiempo que el aparato esté fuera de servicio.
3. Distribuciones Escudero Fijo SL no se hace cargo de los daños que un 
aparato pueda causar a elementos externos.
Para cualquier información sobre el producto diríjase en España:
Teléfono de atención al cliente: +34 ‐ 96 346 13 88
Distribuciones Escudero Fijo, S.L. / Ctra. Aldaia‐Xirivella nº45
46960 Aldaia (Valencia – España)
ELIMINACIÓN DE RESIDUOS RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE

Debe eliminar el embalaje de forma ecológica.
Este aparato está marcado con el símbolo de cumplimiento con 
la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a los aparatos eléctricos
y electrónicos usados (Residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general válido en todo el ámbito 
de la Unión Europea para la retirada y la reutilización de los 
residuos de los aparatos eléctricos y electrónicos.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD

2. El periodo de garantía es de 2 años para piezas y mano de obra para 
España, Portugal y Andorra quedando excluido cualquier tipo de 
desplazamiento.

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

1. Las puestas en marcha y demostraciones de funcionamiento al usuario.
2. Daños causados por elementos externos o tragedias naturales.
3. Daños causados por accidente, uso inadecuado, abuso o mal transportado.
4. Averías producidas por rotura física, tales como plásticos, esmaltes o 
similares.
5. Mal uso, por no atender las instrucciones de manejo y funcionamiento.
6. Robo
7. Daños causados por manipulación del producto por personal no autorizado 
por Distribuciones Escudero Fijo SL.
8. Por el uso de accesorios o componentes electrónicos no adecuados.
9. Aparatos que no lleven la etiqueta de identificación (modelo y serie en el 
chasis).
10. Los sistemas operativos o programas no originales diferentes a los 
originales.
11. Cualquier coste derivado de la instalación o desinstalación del producto.
12. Cualquier producto no comprado a través de Dist. Escudero Fijo S.L. 
como importador para los territorios de España, Portugal, y Andorra.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

FM radio
Tuning Range ………………………87.5MHz
Sensitivity …………………………...<20DB
Stereo Separation………...…..…….≥25DB
SNR…………………………………..≥60DB

Music
Music format support ….….………..MP3, WMA
Display Format………………………ID3 display
Distortion …………………………….<0.3%
SNR……..........................................>60DB

Power supply
Input: DC16V

Bluetooth
Pairing name: NK-CA33008

1. Remove the mounting sleeve with 
the supplied disassembly tools (keys).

2. Make sure that the car dashboard opening is within 
these measurements and put in the mounting sleeve .
into the dashboard.

3. Install the sleeve into the dashboard 
and bend the tabs outward to fix the 
sleeve.

4. Slide the unit into the sleeve until you hear a “click”

5. Attach the trim plate

WIRING DIAGRAM

Operation manual

English
Art.: NK-CA33006

USB/SD/MMC/MP3/WMA/RDS PLAYER
WITH RADIO RECEIVER

PANEL FUNCTION
1 2 3 4 5 6 7 8

18 17 15 13 12 11 10 9141616

1.      Power switch: Single click to power ON and OFF 

2. MIC: built-in microphone

WELCOME

Thanks for choosing our product, kindly read the entire manual and
 follow the operations

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

1. Extraiga la carcasa de montaje con las
herramientas de desmontaje incluidas,
(llaves)

2. Asegúrese que la abertura del salpicadero 
tiene las siguientes medidas y coloque la 
carcasa de montaje en el hueco del 
salpicadero.

3. Instale la carcasa en el salpicadero y doble
las pestañas hacia afuera para fijar el marco.

4. Deslice la radio dentro de la carcasa hasta 
que oiga un click.

5.  Coloque el marco embellecedor.

REQUIREMENTS FOR THE VALIDITY OF THE GUARANTEE

This warranty covers only official products imported by DIST. ESCUDERO 
FIJO SL, and to benefit from it must:
1. In the pre-sale period (store) must reflect device model and serial number 

2. In the commercial guarantee period (user) it will be essential to attach the 
original ticket, purchase invoice or delivery note that identifies the device as 
well as its date of purchase.

WARRANTY COVERAGE

1. The application of the guarantee begins from the date of acquisition 
reflected in the proof of sale. 
2. The warranty period is 2 years for parts and labour for Spain, Portugal and 
Andorra, excluding any type of displacement.

LETTER OF GUARANTEE AND DECLARATION OF CONFORMITY

WARRANTY

WARRANTY EXCLUSIONS

1. Start-ups and demonstrations of operation to the user.
2. Damage caused by external elements or natural tragedies.
3. Damage caused by accident, improper use, abuse or mistransportation.
4. Damage caused by physical breakage, such as plastics, enamels or similar.
5. Improper use, due to failure to comply with operating instructions.
6. Theft
7. Damage caused by manipulation of the product by personnel not authorised 
by Distribuciones Escudero Fijo SL.
8. For the use of accessories or electronic components not suitable.
9. Devices that do not bear the identification label (model and series on the 
chassis).
10. Operating systems or non-original programs different from the original ones.
11. Any costs arising from the installation or uninstallation of the product.
12. Any product not purchased through Dist. Escudero Fijo S.L. as importer for 
the territories of Spain, Portugal, and Andorra.

For any information about the product go to Spain:

Customer service telephone: +34 - 96 346 13 88
Distribuciones Escudero Fijo, S.L. / Ctra. Aldaia-Xirivella nº45
46960 Aldaia (Valencia - Spain)

EU DECLARATION OF CONFORMITY

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY WASTE DISPOSAL

You must dispose of the packaging in an environmentally friendly 
manner.
This appliance is marked with the symbol of compliance with the 
European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE).
The directive provides the general framework valid throughout the 
European Union for the takeback and reuse of waste electrical 
and electronic equipment.

Hereby, Distribuciones Escudero Fijo, S.L., declares that the equipment type 
NK-CA33006 conforms to Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity will be available at the 
following Internet address:

https://drive.google.com/file/d/1gk4w34DCJlT-V42xTDytdZ4vCj3IyM2h/view
?usp=sharing

Interesting information
1. The holder of the Commercial Guarantee shall enjoy the rights and cover 
contained in this document for Spain, Portugal and Andorra.
2. During the time of the repair, no damages will be paid for the time the 
device is out of service.
3. Distribuciones Escudero Fijo SL shall not be liable for any damage that a 
device may cause to external elements.

Manual Técnico

Português
Art.: NK-CA33006

REPRODUTOR USB/SD/MMC/MP3/WMA/RDS 
COM RECEPTOR DE RÁDIO

PAINEL DE FUNÇÃO
1 2 3 4 5 6 7 8

18 17 15 13 12 11 10 9141616

1.      Interruptor de alimentação: Um clique para ligar e desligar

2. MIC: Microfone incorporado

3. MODE/       :
Mudar os modos entre BT (Bluetooth)/TUNE (FM)/TF/USB/AUX 
Modo BT (Bluetooth): Desligar a chamada telefónica

4. BAND/       :
Modo TUNE (FM): Mudar entre FM1 FM2 FM3 
Modo BT (Bluetooth): Atender a chamada telefónica 
USB/TF: Mostrar informação de CANÇÃO/TÍTULO/PASTA

5. Ecrã LCD
6. RES: Reiniciar
7. CLK: Relógio

a. Pressão curta para mostrar a hora 
b. Pressão longa para definir a HORA, mudar a tecla MFB para modificar 
c. Pressão longa novamente para definir os MINUTOS, mudar a tecla MFB para 
modificar 
d. Pressão longa para guardar a HORA e sair.

8. Entrada USB para música
9. Entrada AUX in
10. TF: Entrada para cartão TF
11. Entrada USB para carregar telemóveis
12.

2 / INT
2 para o modo Tune(FM):

Pressão longa para guardar a estação FM em 2
Um clique para reproduzir a estação 2

INT para modos SD/TF: Cada canção reproduz-se durante 10 segundos

3 / RPT
3 para o modo Tune(FM):

Pressão longa para guardar a estação FM em 3
Um clique para reproduzir a estação 3

RPT para modos SD/TF: Três opções: REPETIR UMA/REPETIR DIP/REPETIR 
TODAS

4 / RDM
4 para o modo Tune(FM):

Pressão longa para guardar a estação FM em 4
Um clique para reproduzir a estação 4

RDM para modos SD/TF: Reproduzir a música aleatoriamente

5 / -10
5 para o modo Tune(FM):

Pressão longa para guardar a estação FM em 5
Um clique para reproduzir a estação 5

-10 para modos SD/TF:
Um clique: 10 canções anteriores 
Pressão longa: voltar à primeira canção da pasta

BEM-VINDO

Obrigado por escolher o nosso produto, leia atentamente todo o 
manual e siga as operações.

6 / +10
6 para o modo Tune(FM):

Pressão longa para guardar a estação FM em 6
Um clique para reproduzir a estação 6

+10 para modos SD/TF
Um clique: 10 canções seguintes 
Pressão longa: voltar à primeira canção da pasta

13. 1 / 
1 para o modo Tune(FM):

Pressão longa para guardar a estação FM em 1
Um clique para reproduzir a estação 1

      para modos SD/TF/BT: reprodução e pausa da música

14. IR: receptor do controlo remoto
15. AMS: 

Modo Tune(FM): busca automática de estações FM de 87.5-108MHz 
Modos SD/TF: Selecionar canções da pasta

16.
Modo Tune (FM): explorar para trás/explorar para a frente 
Modo BT(Bluetooth): faixa anterior/faixa seguinte 
Modos USB/TF: faixa anterior/faixa seguinte 

17. MFB/SEL: botão multifunções
Ajuste de volume: máximo 63 
BASS: máximo +/-7 
TRE: máximo +/-7 
BAL: máximo R7/L7 
FAD: máximo F7/R7 
LOUD: LOUD ON/OFF 
EQ: ROC/POP/CLÁSSICO/DESLIGADO 
Dx: Dx ON/OFF 
ST: Estéreo/Mono

18. EQ: Mudar EQ entre ROC/POP/CLÁSSICO/DESLIGADO

CONTROLO REMOTO

1. Ligar
2. Modo
3. Volume +
4. Volume –
5. Botão MFB/SEL
6-11. Tecla de dígitos com multifunções
12. Silêncio
13. AMS

14. Configuração de EQ 
15. Controlo de música/estação FM 
16. Controlo de música/estação FM 
17. BAND para mudar as pastas FM 
18. Relógio 
19. Configuração LOUD 
20. Configuração Mono/Estéreo 
21. Parar

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
DIAGRAMA DE CABLAGEM

ESPECIFICAÇÕES

Rádio FM 
Gama de sintonização……………..87.5MHz
Sensibilidade ……………………….<20DB
Separação estéreo………...…..…...≥25DB
SNR…………………………………..≥60DB

Música 
Suporte de formato de música...…..MP3, WMA
Formato de ecrã ..…....................…Visualização ID3
Distorção …………………………….<0.3%
SNR……..........................................>60DB

Fonte de alimentação 
Entrada: DC16V

Bluetooth
Nome de emparelhamento: NK-CA33008

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE

Distribuciones escudero Fijo, S.L. declara que o tipo de equipamento 
NK-CA33006 está em conformidade com a directiva 2014/53/EU.
O texto integral da declaração UE de conformidade estará disponível

https://drive.google.com/file/d/1gk4w34DCJlT-V42xTDytdZ4vCj3IyM2h/view
?usp=sharing

Este rádio está em conformidade com as normas ISO e, portanto, é 
compatível com a grande maioria dos veículos, com exceção daqueles cujo 
fabricante fez modificações internas na conexão. Neste caso e para garantir 
a correta ligação do rádio ao veículo, recomendamos vivamente que consulte 
um profissional.

ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS RESPEITADORA DO AMBIENTE

A embalagem deve ser eliminada de uma forma amiga do ambiente.
Este aparelho é marcado com o símbolo de conformidade com a
Directiva Europeia 2012/19/UE relativa aos Resíduos de
Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE).
A directiva fornece o quadro geral válido em toda a União Europeia
para a retoma e reutilização de resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos.

1. Retirar a manga de montagem com
as ferramentas de desmontagem fornecidas (chaves).

2. Certifique-se de que a abertura do painel de instrumentos do 
automóvel está dentro estas medidas e coloque a manga de 
montagem no painel de instrumentos.

3. Instale a manga no painel de instrumentos
e dobre as patilhas para fora para fixar a manga.

4. Faça deslizar a unidade para dentro da manga até ouvir 
um "clique"

5. Fixe a placa de acabamento
COBERTURA DE GARANTIA

1. O titular da Garantia Comercial gozará dos direitos e cobertura contidos 
neste documento, para Espanha, Portugal e Andorra.
2. Durante o tempo de duração da reparação, não serão pagos quaisquer 

REQUISITOS PARA A VALIDADE DA GARANTIA
Esta garantia cobre apenas produtos oficiais importados por
DIST. ESCUDERO FIJO SL, e para beneficiar dele é necessário:
1. No período de pré-venda (loja) deve indicar o modelo e o número de série 
do produto.
2. No período de garantia comercial (utilizador), será essencial anexar o 
original do recibo de compra ou factura que identifica o dispositivo, bem como 
a sua data de compra. Do mesmo modo, para beneficiar da garantia, é 
essencial fornecer o produto com o seu embalagem original completa, bem 
como todos os acessórios originais.

COBERTURA DE GARANTIA

1. A aplicação da garantia começa a partir da data de compra, tal como 
indicado no recibo de venda.
2. O período de garantia é de 2 anos para peças e mão-de-obra para Espanha,
Portugal e Andorra, excluindo qualquer tipo de deslocação.

CARTA DE GARANTIA E DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

GARANTIA

EXCLUSÕES DE GARANTIA

1. O comissionamento e demonstrações de operação ao utilizador.
2. Danos causados por elementos externos ou catástrofes naturais.
3. Danos causados por acidente, mau uso, abuso ou transporte impróprio.
4. Danos causados por ruptura física, tais como plástico, esmalte ou similares.
5. Utilização indevida, devido ao não cumprimento das instruções de 
manuseamento e operação.
6. Roubo
7. Danos causados pela manipulação do produto por pessoal não autorizado 
por Distribuciones Escudero Fijo SL.
8. Devido à utilização de acessórios ou componentes electrónicos impróprios.
9. Dispositivos que não ostentam a etiqueta de identificação (modelo e série 
no chassis).
10. Sistemas operacionais não originais ou programas diferentes dos originais.
11. Qualquer custo derivado da instalação ou desinstalação do produto.
12. Qualquer produto não comprado através de Dist. Escudero Fijo S.L. como
importador para os territórios de Espanha, Portugal e Andorra.

danos pelo tempo em que o aparelho estiver fora de serviço. tempo em que o 
aparelho está fora de serviço.
3. Distribuciones Escudero Fijo SL não é responsável por quaisquer danos 
que um dispositivo possa causar a elementos externos. pode causar a 
elementos externos.

Para qualquer informação sobre o produto, por favor contacte-nos em Espanha:
Número de telefone de serviço ao cliente: +34 - 96 346 13 88
Distribuciones Escudero Fijo, S.L. / Ctra. Aldaia-Xirivella nº45
46960 Aldaia (Valência - Espanha)

1. Volumen +
2. Control de música/emisora FM
3. Volumen –
4. Modo
5. Colgar la llamada telefónica
6. Botón MFB/SEL

7. Control de música/emisora FM
8. MENU
9. BAND para cambiar las carpetas FM 
10. Responder la llamada telefónica
11. Silencio

1. Volumen +
2. Music/FM station control
3. Volumen –
4. Mode
5. Hang up the phone call
6. MFB/SEL button 

7. Music/FM station control
8. MENU
9. BAND to switch FM folders
10. Answer the phone call
11. Mute 

1. Volumen +
2. Controlo de música/estação FM
3. Volumen –
4. Modo
5. Desligar a chamada telefónica
6. Botão MFB/SEL

7. Controlo de música/estação FM
8. MENU
9. BAND para mudar as pastas FM 
10. Atender a chamada telefónica 
11. Silêncio


